
Tous les jeudis, les bénévoles de la 
banque alimentaire de la Croix-Rouge 
viennent en aide aux personnes 
dans le besoin de notre commune. 
Le travail est fait avec beaucoup 
de compassion et de respect.

Fréquenter l’école du soir de l’Athénée 
César Franck, ce n’est pas seulement 
améliorer ses connaissances en 
informatique ou apprendre des 
langues, c’est aussi partager de 
nombreux moments agréables.

Les travaux de réaménagement de 
la place de l’Église ont commencé en 
juin. Nous résumons ce qui est prévu et 
à quoi ressemblera la place à l’avenir.

UNE PAGE SE TOURNE
Avec le départ à la retraite du directeur, Willy Lousberg, 
un grand chapitre de l’histoire de l’école communale de 
Hergenrath se referme. L’homme, aujourd’hui âgé de 
60  ans, avait pris la direction de l’école en 2001-2002. Il a 
exercé sa fonction avec beaucoup de passion. Désormais, 
Willy se réjouit de passer beaucoup de temps avec 
sa famille et de poursuivre ses aventures de voyage..

Reportage

Focus sur l’école du soir de l'ACF Place de l’Église 2.0Compassion et respect
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Chères lectrices,
chers lecteurs,

L’été se dévoile enfi n. Les élèves de notre commune 
se remettent de l’année scolaire écoulée et se 
préparent déjà à celle qui s’annonce. Dans ce 
numéro, nous publions les photos des sixièmes 
primaires de notre commune et des rhétos de 
l’athénée César Franck. Nous souhaitons à toutes et 
à tous beaucoup de succès pour l’avenir.

C’est avec décontraction que Willy Lousberg aborde 
toute cette agitation. Il a dirigé l’école communale 
de Hergenrath pendant plus de 20 ans et vient de 
prendre sa retraite. Son équipe et lui ont fait de 
l’école communale une institution appréciée dans 
la Communauté germanophone. Nous profi tons de 
cette occasion pour remercier Willy de tout cœur 
pour son engagement. Nous te souhaitons tout 
le meilleur pour ta retraite et beaucoup de plaisir 
dans les voyages que tu souhaites entreprendre à 
l’avenir. Vous en saurez plus en lisant le reportage 
consacré à Willy dans ce numéro.

L’autre point fort souligné dans ce numéro est le 
travail des collaborateurs et collaboratrices de la 
banque alimentaire de la Croix-Rouge dans notre 

commune. Tous les jeudis matin, ils sont au service 
des plus démunis. Chaque semaine, ils se coupent 
en quatre pour venir en aide à leurs concitoyens 
qui se trouvent dans une situation diŨ  cile. Leurs 
efforts méritent notre plus grand respect.

Notre ancien employé du dépôt communal, Charles 
Conrath, mérite également notre reconnaissance. 
« Charly » était au service de la commune depuis 
mai 1983. Un grand merci pour ta fi délité et 
ton sacrifi ce. Charles fait l’objet d’un portrait 
intéressant dans ce magazine. Bonne retraite, 
Charles !

Nous aimerions terminer ce numéro par la mise en 
lumière de deux initiatives louables. D’une part, 
les armoires à livres dans les parcs communaux de 
Hergenrath et La Calamine, qui devraient être un 
must pour tous les fans de littérature et qui incitent 
en même temps à lire dans la nature. D’autre part, 
l’école du soir à l’Athénée César Franck, dont nous 
présentons les cours dans ce numéro.
 
Bonne lecture et profi tez bien de l’été !

Luc Frank et Mirko Braem
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PRÉFACE

LA BANQUE ALIMENTAIRE VIENT EN AIDE AUX PLUS DÉMUNIS 
La banque alimentaire de la Croix-Rouge de notre commune 
fournit un travail formidable  : tous les jeudis matin, les 
bénévoles se mettent au service des personnes dans le besoin.

CHARLES CONRATH PREND SA RETRAITE
Charles Conrath travaillait depuis mai  1983 pour le service 
Espaces verts de notre commune. Aujourd’hui, il a pris sa 
retraite. Un portrait.

ACTUALITÉS DE LA COMMUNE

LES SERVICES DE LA COMMUNE 

LE DIRECTEUR DE L’ÉCOLE, WILLY LOUSBERG,
PART À LA RETRAITE
Willy Lousberg, le directeur de l’école communale de 
Hergenrath, a pris sa retraite. Willy a connu une carrière riche 
en événements. Il se réjouit désormais de passer beaucoup 
de temps avec sa famille et de poursuivre ses aventures de 
voyage.

ALBUMS PHOTOS DES ÉCOLES
Les photos des sixièmes primaires et des rhétos dans les 
écoles de la commune.

L’ÉCOLE DU SOIR DE L’ATHÉNÉE
L’école du soir de l’Athénée César Franck propose une belle 
offre de cours : des langues à l’informatique, il y en a pour tous 
les goûts.

LE CHANTIER DE LA PLACE DE L’ÉGLISE
Les travaux de réaménagement de la place de l’Église ont 
commencé en juin. Nous résumons ce qui sera fait dans le 
cadre du projet.

LA LITTÉRATURE EN BALADE DANS LE PARC 
Les armoires à livres installées dans les parcs communaux 
de La Calamine et de Hergenrath ont pour but d’encourager 
l’engouement pour la lecture et de favoriser la convivialité.
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AU SERVICE 
DES PLUS 
DÉMUNIS

Reportage

Tous les jeudis matin, les bénévoles de la banque 
alimentaire de la Croix-Rouge à La Calamine sont à 
l’œuvre rue Altenberg : de 10 h à 12 h, ils distribuent 
gratuitement des denrées alimentaires aux 
personnes démunies de notre commune. Parmi 
les personnes en diŨ  culté, des natifs de La 
Calamine, mais aussi et en priorité des personnes 
venues s’installer dans notre commune pour y 
prendre un nouveau départ. L’équipe de la banque 
alimentaire est à l’écoute de tout un chacun.

La distribution de l’aide alimentaire au sein de 
notre commune se fait sur le site dédié située 
rue Altenberg. Dans le hangar où se trouvent 
habituellement les ambulances, l ’équipe 
dirigée par la coordinatrice Elisabeth «  Elles  » 
Handels installe les tables, qui sont couvertes 
de denrées alimentaires en tout genre. À 10  h, 
heure d’ouverture, tout doit être prêt. Le jour 
de notre passage, Elisabeth Handels, Marita 
Beckers, Ruth Schnitzbauer, Rosie Meulenberg, 
Marguerite Krickel, Colette Hendricks, Edouard 
Sahakyan, Willy Duveau et Guillaume Lousberg 
sont à l’œuvre. «  Les autres collaborateurs et 
collaboratrices sont Marc Van Houtte, Marcel 
Vaessen, Ingrid Janssen et Germaine Koenigs. 
Cette dernière travaille pour nous depuis plus 
de 40  ans  », explique Elisabeth Handels. Cette 
Néerlandaise d’origine (de Landgraaf) coordonne 
le travail sur place. La majorité de l’équipe est 
composée de bénévoles. Colette Hendricks, 

Guillaume Lousberg et Elisabeth Handels sont en 
revanche des salariés de la Croix-Rouge.

Lorsque les premières personnes arrivent, Elisabeth 
se tient discrètement à l’arrière-plan et disparaît dans 
son bureau où elle gère, entre autres, les transports de 
malades. Pendant ce temps, Rosie, Ruth et les autres 
ont fort à faire. En plus des denrées alimentaires, elles 
proposent cette fois des fl eurs. «  Vous pouvez prendre 
un bouquet de fl eurs  », suggère une collaboratrice. La 
dame à qui elle propose engage la conversation en disant 
que son mari a oublié son anniversaire. « La Croix-Rouge 
pense toujours à vous », rétorque la collaboratrice.

« LES CONDITIONS SONT DEVENUES PLUS STRICTES »
Il règne une ambiance agréable dans le hangar. Les 
conditions générales ont changé à la suite de la crise de 
la Covid-19. « Avant, les personnes entraient par l’entrée 
principale et passaient devant les tables dans le hall  », 
explique Marita Beckers.

Jusqu‘à il y a deux ans, l‘équipe servait jusqu‘à 60 personnes ou familles par jour. Comme les conditions sont 
devenues plus strictes, on en est à 25-30.
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L‘équipe de l‘aide alimentaire avant son service : Guillaume Lousberg, Elisabeth Handels, Eduoard Sahakyan, 
Marita Beckers, Ruth Schnitzbauer, Rosie Meulenberg, Marguerite Krickel, Colette Hendricks, Willy Duveau (de 
gauche à droite).
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Willy Duveau est retraité depuis sept ans, il est le chauffeur de l‘équipe.

«  Maintenant, nous plaçons les marchandises 
sur les tables à l’avant et les gens choisissent. » 
La retraitée, qui ne manque pas d’humour, 
explique qu’avec le temps, on sait exactement 
ce que veulent les bénéfi ciaires. À sa gauche, 
Edouard contrôle les attestations nécessaires 
que les personnes en diŨ  culté reçoivent du 
CPAS. Celui-ci évalue la situation fi nancière 
de chaque demandeur et accorde ensuite une 
aide alimentaire pour une durée maximale de 
trois mois. Ensuite, une nouvelle demande doit 
être introduite. « Jusqu’à il y a deux ans, nous 
servions jusqu’à 60  personnes ou familles. 
Maintenant, nous en sommes à 25 ou 30, les 
conditions sont devenues plus strictes  », 
rapporte l’équipe. Le public est mixte, autant 
d’hommes que de femmes, et les nationalités 
se mélangent.
 
Willy Duveau est également de service ce 
jour-là. Willy est retraité depuis sept  ans et le 
chauffeur de l’équipe. Lors de notre visite, il a 
apporté le matin des petits pains, des pommes 
de terre et des fruits. En outre, il s’occupe à 
tour de rôle, une fois par semaine, des produits 
frais et surgelés. Pour cela, il se rend à Liège 
et remplit sa camionnette. « Pour les produits 
surgelés, je transporte jusqu’à 200  kilos à 
chaque fois  ; pour les fruits et légumes, c’est 
jusqu’à 700  kilos à chaque fois  », explique 
Willy Duveau. De plus, la Croix-Rouge est 
approvisionnée par la banque alimentaire de 

Namur. Depuis deux ans, la section de La Calamine 
dispose également d’une chambre froide où les 
marchandises peuvent être stockées.

« AU DÉBUT, C’EST LA RUÉE »
Les deux heures d’ouverture de la banque 
alimentaire de la rue Altenberg passent à une 
vitesse folle. «  Au début, c’est la ruée. Ensuite, ça 
se calme. Peu avant midi, il y a généralement encore 
quelqu’un », explique Marguerite Krickel. Cette fois 
encore, une cliente passe juste avant la fermeture. 
Les tables sont presque toutes vides, la plupart des 
denrées alimentaires ont été distribuées. Comme 
toujours : une journée réussie pour l’équipe de l’aide 
alimentaire et les personnes dans le besoin de notre 
commune.

CONTACT
Croix Rouge
Section locale La Calamine
Rue Altenberg, 108
4720 La Calamine
kelmis@roteskreuz.be
Compte de dons :
BE28 2480 2508 3220
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Le site internet de la Croix-Rouge (version allemande) 
défi nit son travail comme suit :
«  Chaque jour, dans notre pays, des tonnes de 
nourriture sont détruites alors qu’elles sont encore 
consommables. En même temps, il y a ici aussi des 
personnes qui n’ont pas assez à manger.
L’aide alimentaire de la Croix-Rouge crée un pont 
entre l’abondance et la pénurie en Communauté 
germanophone. Des denrées alimentaires sont 
distribuées gratuitement par l’aide alimentaire. Pour 
que l’aide parvienne là où elle est le plus nécessaire, 
la Croix-Rouge fait attester le besoin de ses clients par 
des documents oŨ  ciels du CPAS.
Mais le principe de base est le suivant  : nous aidons 
toutes les personnes qui ont besoin de notre aide.
Les denrées alimentaires distribuées proviennent en 
partie des invendus des grands magasins locaux, du 
commerce de détail et des boulangeries, ainsi que du 
Fonds européen d’aide alimentaire. La comestibilité 
est strictement contrôlée. Dans le nord de la 
Communauté germanophone, nos sections locales 
sont également aŨ  liées à la Banque alimentaire de 
Liège.
Grâce au soutien fi nancier du Gouvernement de 
la Communauté germanophone et de nombreux 

sponsors privés, nous pouvons compléter le panier 
de nos bénéfi ciaires avec des aliments sains et frais 
comme des fruits, de la viande et des légumes.
Tous les distributeurs de l’aide alimentaire de la 
Croix-Rouge sont contrôlés en permanence par 
l’Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne 
alimentaire (AFSCA). »

Source : roteskreuz.be

Les bénévoles (ici Ruth Schnitzbauer, à gauche, et Rosie Meulenberg) savent ce dont la clientèle a besoin.

ℹ INFO
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Charles aime rendre visite à ses parents. Sur la photo, on le voit 

avec son père Etienne.

PAS DE TEMPS À PERDRE
Avec Charles Conrath, c’est un autre collaborateur 
de longue date du dépôt communal qui a pris 
sa retraite fi n avril. Il avait été précédé l’année 
dernière par Jean-Pierre Dütz et Francis 
Vanaschen. «  Charly  » se réjouit désormais 
de passer du temps avec son chien et, en tant 
qu’amateur de vitesse, de regarder toutes les 
courses de Formule 1 encore à venir.

Charles Conrath habite dans la cité P. 
Kofferschläger. Lorsqu’il quitte la maison, il 
est très souvent accompagné de son chien 
« Beethoven », un Shih Tzu âgé de six ans. «  Mes 
parents ont toujours eu des chiens », raconte-t-il 
pour expliquer son amour pour les quadrupèdes.
Charly a déjà eu plusieurs chiens, dont un 
rottweiler nommé Dunja. « Mais je ne suis jamais 
allé à l’école des chiens », souligne le sexagénaire.
Avec «  Beethoven  », son compagnon à quatre 
pattes actuel, Charly se promène très souvent. 
« Quand je devais aller travailler, j’y allais une fois 
par jour. Les jours de congé, c’était deux tours », 
raconte Charly. Lorsqu’il est en route avec son 
chien, il passe souvent chez ses parents, qui 

habitent toujours dans la rue Kloth. « J’ai toujours 
eu un très bon contact avec eux  », explique-t-il. 
Avec son père, Étienne, Charly faisait partie des 
(petits) chanteurs calaminois. « J’ai toujours aimé 
chanter. »

UN GRAND MERCI À WILLY DEBEY
Willy Debey faisait également partie des 
chanteurs calaminois et c’est lui qui a permis 
à Charly de décrocher un emploi au dépôt 
communal. Auparavant, il avait travaillé dans la 
boulangerie Pauly où il avait trouvé une place par 
l’intermédiaire de sa mère. La boulangerie a fermé 
ses portes en 1980. « Je me souviens encore avec 
plaisir de cette époque  », explique Charly. Après 
avoir cherché du travail en vain pendant plus de 
deux  ans, Willy Debey, chef du service Espaces 
verts, lui propose un poste au dépôt en mai 1983. 
« J’ai été convoqué avec Pythus Peusgen à l’école 
communale de La Calamine. Notre première 
mission  : tondre les espaces verts de l’école 
communale de Hergenrath. Willy Debey nous y a 
emmenés dans sa Vauxhall rouge. Il pleuvait fort. 
L’herbe était haute.  » Les collègues de Charly au 
service Espaces verts étaient à l’époque Henri 
Pricken et Philippe Forestier. «  Henri, Philippe et 
moi vivions dans un lotissement. On riait beaucoup 
et on se serrait toujours les coudes. On s’amusait 
bien.  » En tant qu’équipe, ils ont par exemple 
aménagé le parcours de santé de l’étang du 
Casino. Jusqu’à sa retraite, Charly est resté fi dèle 
au service Espaces verts. Parmi ses tâches moins 
agréables, il y avait le ramassage et l’élimination 
des cadavres d’animaux. « Au moins une mission 
par jour. J’ai dû éliminer de nombreuses espèces 
d’animaux  : chiens, chats, sangliers, canards, 
blaireaux, chevreuils, moutons, etc. Ce n’était pas 
toujours facile. »

UN COLLECTIONNEUR PASSIONNÉ
Désormais, il n’a plus à se soucier de cela. Charly 
se réjouit de pouvoir profi ter de son temps libre. 
Il a plusieurs hobbies. Outre son chien et la 
promenade, il est un collectionneur passionné 
de voitures miniatures. «  J’en ai 300, je les 
collectionne depuis très longtemps. J’ai vendu 
un stock quand j’étais plus jeune. J’en suis encore 
désolé aujourd’hui. Ma première voiture miniature 
était une Audi 80 bleue », se souvient Charly. 
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Charly(sur son tracteur) et ses collègues lors de ses adieux oŨ  ciels au dépôt communal.

Il aime aussi conduire lui-même et réserve la 
priorité à la marque Citroën.
« J’avais par exemple une 2CV, une Charleston  », 
souligne-t-il. Avec sa voiture, Charles se rend 
régulièrement dans l’Eifel (Bullange/Rocherath) 
pour voir sa famille. « J’ai des racines dans l’Eifel », 
précise-t-il.
Charly a également un faible pour les bolides très 
rapides et ne rate aucune course de Formule 1. « Je 
regarde tout. Personne ne doit me déranger. » Son 
cœur bat pour Ferrari. « Je ne peux pas expliquer 
pourquoi. Les voitures, le rouge fl amboyant, m’ont 
tout de suite séduit  », explique Charly. Conrath 
était fan de Ferrari avant même de se découvrir 
une passion pour Michael Schumacher. « C’était un 
grand pilote et il avait toujours une équipe solide 
autour de lui. Je pense à Ross Brawn ou à Jean 
Todt. »
Les chiens, les voitures miniatures, Citroën, la 
Formule 1 : Charles Conrath ne connaît pas l’ennui. 
Et ce n’est certainement pas maintenant qu’il est 
retraité que cela va changer. Sa recette miracle : 
se lever tôt. «  Je suis toujours levé de bonne 
heure  », explique-t-il. «  Je ne peux pas faire la 
grasse matinée. Je veux profi ter de ma journée. 
Je peux me reposer quand je serai couché dans 
mon cercueil. »

PORTRAIT CHARLES CONRATH

Charles «  Charly  » Conrath est né le 
6  mars  1962 à Moresnet. Ses parents sont 
Rosa Kohnenmergen, originaire de l’Eifel, et 
Étienne Conrath, de La Calamine. La mère de 
Charly était femme au foyer, son père, peintre 
en bâtiment, travaillait pour l’entreprise 
d’aluminium Alcan. Son père, Étienne, faisait 
partie des Singing Boys en tant que batteur. 
Charly a six frères et sœurs. Il a fréquenté 
l’école communale de La Calamine et a ensuite 
fait un apprentissage de serrurier. Il travaillait 
pour la commune depuis le 2 mai  1983. Charly 
aime les chiens, est un grand fan de Ferrari et 
de Michael Schumacher et adore les voitures 
miniatures.
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L'ACTUALITÉ DE
LA COMMUNE

La commune pleure
plusieurs morts

La commune pleure la mort d’Arnold Hardt, de 
Jean Paul Bölting et de Theo Hilligsmann. Arnold 
Hardt (84  ans) est décédé le 16  avril. Il a été 
membre du conseil communal de Hergenrath 
du 11  janvier  1965 au 31  décembre  1976. Du 
1er  janvier  1977 au 31  décembre  1988, il a fait 
partie du conseil communal de La Calamine. 
Jean Paul Bölting (66  ans) est 
également décédé le 16 avril. Il a 
travaillé pour le dépôt communal 
(au service des bâtiments) du 
1er  janvier  1987 au 31  mai  2015. 
Theo Hilligsmann, président 
du conseil d’administration 
de la bibliothèque paroissiale, 
est décédé le 10  avril à l’âge de 
68 ans.

Excellents résultats pour
 l’eau potable

Depuis le 23 mai, les citoyens peuvent prendre 
rendez-vous en ligne avec nos services Affaires 
civiles et Eau potable via notre site web www.
kelmis.be. Cet outil convivial et bilingue 
(allemand/français) a été conçu par notre 
responsable informatique Mario Hompesch.

L’OŨ  ce du Tourisme situé 
sur la place de l’Église 
propose depuis quelques 
semaines des produits 
régionaux. « Soap Opera » 
propose des savons et 
des shampoings naturels, 
« Naturgenuss » des gelées et 
des huiles, « Le Verger du Wind » 
des jus de pomme et du miel, l’apiculture 
« La Ruche des abeilles » et Daniel 
Fassbender du miel. Les personnes qui 
souhaitent proposer leurs produits à l’OŨ  ce 
du tourisme peuvent contacter Sylvie 
Fabeck. L’OŨ  ce du tourisme est ouvert du 
mardi au samedi de 9 h à 14 h, et également 
le dimanche en juillet et août.

Produits régionaux 
à l’OŨ  ce du Tourisme

Excellents résultats pour

Prise de rendez-vous 
désormais en ligne

Comme d’habitude, de très bonnes nouvelles 
pour tous les utilisateurs et utilisatrices de 
notre eau potable  : les analyses d’eau de 
l’année 2021 étaient toutes conformes aux 
directives européennes les plus strictes. 
C’est ce que nous a communiqué le système 
d’information sur la qualité de l’eau potable 
(Siquep). «  En matière de qualité de l’eau, 
nous sommes très gâtés à La Calamine  », 
commente Patrick Herzet, le responsible du 
service technique du Service Eau potable. 
Les analyses de l’eau sont effectuées chaque 
année.
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État civil :      087/63 98 03
Service Population :     087/63 98 04
Service Nationalités :     087/63 98 05
Permis de conduire :     087/63 98 06
Service du personnel :     087/63 98 02
Service de l‘urbanisme :     087/63 98 08
Service des Finances :     087/63 98 07
Secrétariat :      087/63 98 01
Service des Eaux (service clientèle) :   087/63 98 10
Marchés publics :     087/63 98 12
Dépôt communal  (Rue de Liège 257) :   087/65 91  41
OŨ  ce du Tourisme  (Place de l’Église 2) :   087/65 98 43
CPAS  (rue Max 9-11) :     087/63 99 60 

À la maison communale, nos services (rue de l’Église, 31) sont ouverts au public sur rendez-vous tous les matins 
de la semaine de 9 h à 12 h 30. L’après-midi (du lundi au mercredi de 14 h à 17 h, le jeudi de 15 h à 18 h), nos 
collaborateurs et collaboratrices sont également disponibles sur rendez-vous.
Pour un rendez-vous, veuillez prendre contact avec l’administration par courriel (verwaltung@kelmis.be), par 
téléphone ou en ligne via notre site web www.kelmis.be.
Les personnes se décidant à la dernière minute peuvent également se rendre à la maison communale sans rendez-
vous. Les demandes telles que les vignettes immondices, les sacs poubelles, la composition des ménages, les 
attestations de domicile, etc., sont généralement traitées immédiatement (sans rendez-vous), en fonction de la 
disponibilité du personnel. Pour les domaines nécessitant plus de temps, des rendez-vous sont fi xés sur place.

LES SERVICES EN
UN COUP D‘OEIL

www.kelmis.be
Vous trouvez les autres services sur notre site web:
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VOYAGE, VOYAGE
Willy Lousberg ouvre un nouveau chapitre de sa 
vie  : il vient d’achever sa dernière année en tant 
que directeur de l’école communale de Hergenrath 
et part à la retraite. Il a beaucoup de choses au 
programme : passer du temps avec sa famille, faire 
du sport et voyager. « Je veux vivre consciemment 
dans tous les domaines », explique Willy Lousberg.

Le 30 juin, Willy Lousberg a fait ses adieux au corps 
enseignant dans le cadre d’un repas. Son tout 
dernier jour de travail sera le 30  août, date de la 
passation oŨ  cielle des pouvoirs. Willy Lousberg 
a encore participé à la planifi cation de l’année 
scolaire 2022-2023. «  Mais je serai également 
disponible en septembre si l’on a besoin de moi. »
Le sexagénaire a toujours exercé son métier de 
directeur avec passion. «  Ma porte était toujours 
ouverte pour toute demande  », souligne-t-il. 
«  J’ai peut-être parfois paru sévère. Mais je ne 
l’étais pas. En tant que directeur d’école, tu dois 
toujours te poser une question  : qu’est-ce que je 
peux faire pour que les enseignants se sentent 
bien dans leur classe  ? C’est ce qui compte.  »
Son intérêt pour le métier d’enseignant naît alors 
qu’il est adolescent. À l’époque, il est moniteur 
dans des camp de sport et de vacances organisés 
par la commune de La Calamine. Il reprend 
ce rôle pendant 10  ans, dont trois en tant que 
moniteur principal. Il se souvient volontiers de 
cette période. C’est également là qu’il a noué des 
contacts plus étroits avec son épouse, Chantal 
Evertz, qu’il connaissait déjà depuis l’enfance.

Willy a commencé sa carrière professionnelle à 
l’école spécialisée de Saint-Vith. Il est ensuite passé 
par l’école primaire publique Plei à Raeren, puis à 

À l'âge de 60 ans, Willy part à la retraite.

l’école communale de La Calamine avant de rejoindre 
l’école communale de Hergenrath en mars  1984. Il 
y a d’abord travaillé comme enseignant spécialisé 
et professeur de sport. Après, il a enseigné dans 
toutes les classes d’âge. Il est devenu directeur 
de l’école au cours de l’année scolaire 2001-2002. 
« Au début, la décision n’a pas été facile à prendre », 
explique-t-il. «  L’enseignement et le contact 
étroit avec les élèves me manquaient beaucoup. 
De plus, à mes débuts en tant que directeur d’école, 
les classes d’âge à faible natalité sont arrivées 
à l’école maternelle ou à l’école primaire. Cela a 
entraîné une diminution des postes et signifi ait 
pour les enseignants de maternelle et de primaire 
les plus jeunes en service qu’ils perdaient des 
heures de cours ou devaient même quitter l’école.
Ce n’est pas une tâche agréable de devoir 
annoncer cela. »Willy Lousberg accordait une grande importance 

à la qualité des relations avec ses élèves.
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Rétrospectivement, Willy considère la rénovation 
de l’ancien bâtiment de l’école communale de 
Hergenrath comme le plus grand défi  de son temps 
en tant que directeur d’école. Celui-ci a été fermé 
en 2011 pour deux  ans en raison des travaux de 
rénovation. Toutes les classes qui s’y trouvaient ont 
dû déménager dans le nouveau bâtiment, qui abritait 
déjà l’école maternelle et le premier cycle. « À cette 
époque, le personnel enseignant et les élèves ont 
dû travailler pendant deux ans dans un espace très 
restreint », se souvient-il. « Pendant cette période, 
les enseignants spécialisés dans les matières 
philosophiques ne disposaient pas de leur propre 
salle de classe ou, à défaut, d’une salle sans fenêtre. 
Ces efforts ont été récompensés en 2013 par un 
ancien bâtiment rénové de manière exemplaire.  »

Willy souhaite mentionner la création des postes 
d’enseignant d’intégration et de soutien comme 
une étape importante dans l’organisation de 
l’enseignement. «  Ces pédagogues permettent 
aux élèves de recevoir certaines explications 

dans le cadre d’un cours individuel ou de travailler 
avec du matériel didactique spécialement adapté. 
Par ailleurs, les nouvelles technologies ont 
également fait leur entrée à l’école communale 
de Hergenrath. Cela a impliqué pour les 
enseignants de participer à diverses formations 
et formations continues dans un cadre étendu. 
De plus, le matériel nécessaire a dû être acheté.  »
L’école communale de Hergenrath dispose d’un 
nombre considérable de terminaux pour familiariser 
les élèves avec les nouveaux médias. «  Cela s’est 
avéré très eŨ  cace pendant la crise de la Covid-19. 
Les enfants ont parfois reçu, résolu et renvoyé leurs 
exercices et leurs devoirs par voie électronique. »

RESPONSABILITÉ POUR LES PETITS-ENFANTS

Aujourd’hui, Willy se réjouit de prendre sa retraite 
et de pouvoir consacrer encore plus de temps à sa 
famille. Son rôle de grand-père lui tient à cœur. Son 
fi ls aîné, Laurent, et sa compagne, Manon, ont deux 
enfants. «  Je veux prendre mes responsabilités 

Willy Lousberg en tant que prof de la deixième primaire de l’école communale de Hergenrath, année scolaire 1995-1996.
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ARCHIVES

Chantal et Willy avec leurs fi ls Julien, 
Philippe et Laurent (de gauche à droite).

Le couple Lousberg en vacances à 
Svalbard

Willy Lousberg aves ses petits-enfants

PORTRAIT WILLY LOUSBERG

• Willy Lousberg est né le 25 janvier 1962 à 
Moresnet. Ses parents sont Martha Kohl et Theo 
Lousberg. Le père de Willy était actif dans de 
nombreuses associations, il jouait au football 
au RFCU, faisait partie de l’association de 
carnaval « Die Harmlosen », où il a été oŨ  cier de 
danse. Theo Lousberg a également joué dans 
l’orchestre de Willy Mommer. Theo Lousberg est 
aujourd’hui âgé de 92 ans. Sa femme Martha est 
décédée il y a deux ans.
• Willy Lousberg a deux sœurs, Christel et 
Marie-Louise. La famille a grandi dans la rue 
Kloth. Willy a fréquenté, de la maternelle au 
primaire, l’école communale de La Calamine. Il 
est ensuite passé à l’école d’État de La Calamine 
(aujourd’hui l ’Athénée César Frank), jusqu’à la 
quatrième année secondaire, avant de choisir 
l ’Athénée royal d’Eupen, où il a obtenu son CESS 
en section sciences économiques.
• Après sa rhéto, l ’ancien DJ (membre du 
groupe DJ « Gengis Khan ») a commencé ses 
deux années d’études d’enseignant primaire à la 
Haute école pédagogique de l’État, aujourd’hui 
« Autonome Hochschule » de la Communauté 
germanophone, à Eupen. Au début, Willy était 
actif en tant qu’enseignant, puis il a pris la 
direction de l’école communale de Hergenrath 
au cours de l’année scolaire 2001-2002.
• Willy est marié à Chantal Evertz, enseignante 
de religion catholique à l’école communale de 
La Calamine. Le couple a trois enfants, Julien, 
Laurent et Philippe, tous enseignants.

vis-à-vis de mes petits-enfants. Cela va de pair 
avec un rôle de modèle.  » En outre, Willy veut 
désormais se consacrer davantage au jardinage. 
La randonnée, la natation et le vélo sont d’autres 
hobbies. Et bien sûr, de nombreux voyages. «  Il y 
a certaines destinations qu’on ne peut pas visiter 
pendant les vacances scolaires en été », explique-
t-il. «  Je pense par exemple à l’Afrique du Sud. 
Mon rêve est de parcourir le monde entier.  » Un 
tour de Grèce lui plairait aussi. Sa femme et lui 
sont de grands voyageurs. Les moments forts ont 
été le sud de la Thaïlande, une croisière en mer 
Baltique, le Cap Nord et une croisière sur le canal 
de Panama avec son fi ls Laurent. « J’ai entrepris de 
très nombreux voyages. Je n’en regrette aucun.  »
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PHOTOS DES ÉCOLES
Sur les pages suivantes, nous rendons hommage à nos élèves qui ont franchi une étape importante de leur vie 
en juin dernier. Pour les élèves des sixièmes primaires, il est temps de passer au secondaire. Les rhétos de 
l’Athénée César Franck entameront, quant à eux, des études ou entrerons dans le monde du travail. Nous leur 
souhaitons beaucoup de chance et de succès !

Alicia Fernando, Michael Notermans, Maurice Bingler, Valentina Dumon, Iman Yahi, l ’enseignant Gerwin Poth (derrière, de gauche à droite), 

l’enseignant Ghislain Hagelstein, l’enseignante Tania Schmetz, Emilia Braun, Helena Bindels, Lena Lousberg, Noélie Krupa, Nell Scholtz, 

Laura Greuel, Célina Moser, Liam Grégoire, l ’enseignante Sarina Signorino-Gelo (rangée du milieu, de gauche à droite), Jermaine Deppe, 

Leo Kehl, Marie-Lynn Heugna, Julie Massonet, Cindy Chirongozi-Kape, Amy Krämer, Enes-Rekan Yigit, Dean Lenders, Mila Nosch, Adrien 

Deraideux, Robin Sebastian (devant, de gauche à droite)  

6ème PRIMAIRE 
ÉCOLE COMMUNALE 

DE LA CALAMINE
section germanophone

Furkan Aykaç, Lisa Demonthy, Solenn Strat, Léa Schweitzer, Luna Ürlings (derrière, de gauche à droite), l ’enseignante Stéphanie Renardy, 

Elias Dalleh, Matthew Vanaschen, Robyn Van Boom, Laura Lekeu, Lieke Boese, Naila Bonni, Paul Hamers, Lehrer Marc Rotheudt (rangée du 

milieu, de gauche à droite), Arina Lafi tskaya, Maylo Kaulmann, Santana Reisch, Lara Niessen, Maira Franzen, Lütfü Karakurt (devant, de 

gauche à droite)

6ème 

PRIMAIRE 

ÉCOLE 

COMMUNALE DE LA 

CALAMINE 

section francophone
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Guilia Hansen (enseignante), Mia Schmitz, Emelie Fiedler, Chiara Fanni, Mailine Kreusch (derrière, de gauche à droite), Kristofor Zekanovic, 

Matthis Adamski, Luis Schmitz, Maximilian Ahn  (devant, de gauche à droite)

6ème PRIMAIRE 

ÉCOLE COMMUNALE 

DE HERGENRATH 

RHÉTOS

ACF 

LA CALAMINE
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Carmen Tychon (enseignante), Alū a Suljic, Samuel Mentior, Rayane Zaid, Adonis Smajic (derrière, de gauche à droite), Lisanne 

Scheibler, Zoé De Rycke, Clara Zwerschke, Younes El Bouatmani, Julian Kohnen, Yamen Abdelkader, Ben, Anis Cosic, Toni 

Wahrendorf, Ava Roghani, Ajna Ganic, Amila Garic, Arne Schmitt, Paul Schnier (milieu, de gauche à droite), Samantha Hansen, 

Lena Lübcke, Hannah Frank, Lana Jungheim, Alicia Roghani, Antonia Roth, Sumeja Sylejmani, Amina Shabanaj, Aycha Isovic 

(devant, de gauche à droite) 

6ème PRIMAIRE 

ACF LA CALAMINE

section germanophone

6ème PRIMAIRE 

ACF LA CALAMINE

section francophone

Jonathan Negrin (enseignant), Logan Hermans, Alen Musanovic, Gabriel Kazembe, Ghazi Abdulmalek, Lenny Tychon, Daniel 

Orban, Nathan Lavalle, Maxime Hansen, Loan Vanhixe, Jaimiy Hentschel, Josué Nsumbu (derrière, de gauche à droite), Mirna 

Mokdad, Aliya Cerami, Emilie Causin, Cristiana Balici, Yasmine Mellakh, Aamena Al Abbas , Zoé De Liège (devant, de gauche 

à droite) 
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LES COURS DU 
SOIR À l’ACF
En plus de l'école primaire et secondaire, 
l’Athénée César Franck propose des cours 
du soir pour adultes en début de soirée. 
 
Les adultes peuvent y acquérir ou approfondir 
leurs connaissances linguistiques. Il y a des 
cours d’allemand, de français et d’anglais. Il est 
possible d'obtenir un diplôme de niveau A2 ou B2. 
Les personnes qui souhaitent améliorer leurs 
connaissances en informatique sont également 
à la bonne adresse. Au cours d’informatique, les 
débutants mais aussi les personnes ayant déjà 
de bonnes connaissances de base apprennent 
à utiliser les programmes OŨ  ce comme Word, 
Excel et PowerPoint. On se familiarise également à 
l'utilisation de moteurs de recherche tels que Google 
et des principaux programmes de messagerie.

« L'apprentissage en cours du soir est une 
combinaison de jogging cérébral et de contact avec 
des personnes sympathiques. Cela donne un bon 
sentiment d’épanouissement personnel », explique 
Carmen Gans, directrice des cours du soir à l’ACF.
Enis Dupovac (29 ans) est arrivé à La Calamine il y 
a huit ans : « Je me suis tout de suite senti bien ici 
», dit ce père de famille venu de Bosnie. Selon lui, 
l'acquisition de la langue allemande est la meilleure 
façon de réussir son intégration: « Je ne veux pas 

Enis Dupovac 

seulement atteindre le niveau débutant A2 - je 
veux continuer les cours jusqu'à l'acquisition du 
niveau B2. » Qu'est-ce qui lui plaît le plus dans le 
cours d’allemand? « Clairement les progrès que 
je peux faire en conversation et en expression 
orale. » Il a encore un peu de mal à écrire, mais 
il n'est pas question pour lui d'abandonner. Son 
grand souhait est d'obtenir la nationalité belge. A 
l'administration communale, on lui a dit que pour 
cela, le niveau de langue A2 était nécessaire.

Les cours du soir ne sont pas seulement appréciés 
des travailleurs - les retraités sont également les 
bienvenus : Robert Fallentheyn (72 ans) et Heinz 
Schweitzer (64 ans) participent avec enthousiasme 
aux cours d'anglais. « Je considère les cours comme 
une occupation qui me permet de joindre l’utile à 
l’agréable », dit Heinz Schweitzer. L'anglais prend 
de plus en plus de place dans la vie quotidienne, que 
ce soit dans la publicité ou dans l'usage de la langue 
: « Là, je veux simplement mieux comprendre 
de quoi il s'agit. » Pour Robert Fallentheyn, c'est 
surtout l'intérêt pour les langues qui l'amène au 
CFA: « Il y a des années, j'ai déjà suivi des cours 
de langues. C'est mieux que de rester chez soi 
devant la télévision », sourit l'homme de 72 ans. 

Robert Fallentheyn
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ℹ INFO

• Les cours ont lieu de septembre à juin - les mardis ou les jeudis, de 18 à 20h30. Les cours 
sont basés sur le Cadre européen commun de référence pour les langues (CECR). L'objectif 
premier est l’apprentissage de compétences communicatives dans des situations quotidiennes et 
professionnelles. Les cours d'informatique sont répartis en 3 modules dont les thèmes principaux 
sont : Word & Windows, Excel, PowerPoint & traitement d'images.

• Les frais de cours s'élèvent à 150 € par cours de langue pour une année scolaire (30 € pour les 
étudiants et les personnes inscrites comme demandeurs d'emploi), à 75 € par module de cours 
d'informatique (10 € pour les étudiants et les personnes inscrites comme demandeurs d'emploi).

• Inscription en ligne : www.cfa-kelmis.be > Cours du soir > Inscriptions 

• Inscription au secrétariat de l’ACF le jeudi 25 août et le mardi 30 août de 18  à 20h30. Ensuite le 
mardi et le jeudi de 18 à 20h30.

Heinz Schweitzer Kerstin Lipsch

Mais il s'agit de bien plus que cela : « C'est 
surtout le fait de parler dans une atmosphère 
agréable qui est important pour moi. J'aimerais 
utiliser les connaissances acquises lors de 
mes voyages », explique Heinz Schweitzer.
Kerstin Lipsch (39 ans) est originaire d'Erlangen (sud 
de l'Allemagne) et vit avec sa famille à Plombières. 
Elle aussi est enthousiasmée par l'école du soir. Elle 
aime « clairement l'enseignement bien structuré, 
l'eŨ  cacité des cours et la petite taille des classes. 
Ce qui est bien aussi, c'est qu'on obtient un diplôme 

oŨ  ciel de langue. Quand on a des jeunes enfants et 
que les deux parents travaillent, l'heure de début 
à 18 heures est un peu juste. Mais cela en vaut 
vraiment la peine ». La langue est d'une part une 
partie essentielle de l'intégration, à laquelle elle 
est également confrontée professionnellement. 
« D'autre part, lorsque je commence quelque 
chose, je le fais bien ! Donc je fais des devoirs de 
français, je bûche la conjugaison, etc. De plus, 
le fait que je puisse de plus en plus réagir et pas 
seulement comprendre me motive énormément...»
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PLACE DE L’ÉGLISE :
CE QUI VA CHANGER
La transformation de l’ensemble de la place de l’Église 
a commencé. Sur ces deux pages, nous souhaitons 
vous présenter les grandes lignes du projet. Nous vous 
tiendrons au courant de l’évolution du chantier via 
notre site web et notre page Facebook.
Ce grand projet se compose de plusieurs phases. La fi n 
des travaux est prévue pour printemps 2023.

Les places de parking devant le Press Shop resteront 
telles quelles, mais seront embellies par des baies 
vertes. La route qui traverse actuellement le parking 
pour rejoindre le bas de la rue de l’Église sera 
défi nitivement aménagée. Il en va de même pour les 
terrasses, qui seront intégrées à l’image générale de la 
place une fois les travaux terminés.
La route d’accès, partant du Carrefour Market en 
direction de la rue de l’Église, sera réaménagée et 
légèrement déplacée. Des places de parking seront 
créées à l’endroit où se trouve actuellement la route. 
Celles-ci remplaceront les aires de stationnement 
actuelles à proximité du monument. Le monument 
aux morts sera déplacé de douze mètres lors du 
réaménagement. Il sera également entouré d’un écrin 
de verdure avec des plantations d’arbres. Une rangée 
d’arbres sera créée à côté de l’emplacement actuel 
du monument. Un jeu d’eau sera installé devant cette 
rangée.
L’entrepreneur est l’entreprise Roger Gehlen de 
Waimes. L’entreprise Krinkels de Naninne est 
responsable des travaux dans les espaces verts.
Les travaux en détail
La première phase lancée comprend plusieurs étapes:
ÉTAPE 1
Dans un premier temps, des tranchées ont été réalisées 
pour les travaux d’approvisionnement (ORES, Service 

des eaux, Voo, Proximus, RESA) depuis l’entreprise 
horeca «  Living  » en direction de la place de l’Église, 
puis le long des autres entreprises horeca dans la rue 
de l’Église. La circulation s’est faite comme auparavant 
par le parking ou la rue de l’Église.
Parallèlement aux travaux d’approvisionnement, 
une nouvelle canalisation a été posée sur la place de 
l’Église. Attention : toutes les places de stationnement 
autour du monument ont été supprimées.

ÉTAPE 2
Après la fermeture des tranchées, la deuxième étape 
consiste à terminer l’aménagement du secteur rue de 
l’Église-Horeca/parking devant le Press Shop. Pendant 
cette période, les parties inférieures et supérieures 
de la rue de l’Église resteront fermées, mais seront 
accessibles aux riverains et fournisseurs. L’église 
reste également accessible pendant les travaux.
Durée estimée de ces travaux  : environ 16  semaines. 
La durée des travaux dépend des conditions 
météorologiques.

ÉTAPE 3
La dernière étape concernera la partie arrière de la 
place de l’Église. Elle sera alors fermée à la circulation. 
Les places de stationnement autour du supermarché 
(pas celles situées devant la poste) resteront toutefois 
accessibles. Des déviations seront mises en place via 
le Heygraben et la rue des Tilleuls. La rue de l’Église 
achevée sera bien entendu accessible.
Durée estimée des travaux  : environ 22  semaines. 
La durée des travaux dépend des conditions 
météorologiques.

Les travaux ont débuté le 8 juin.

INFOS PRATIQUES:

☛ Le marché hebdomadaire aura lieu sur la place 
de la Coul pendant le chantier. 

☛Collecte des déchets : les riverains déposeront 
leurs ordures devant leur porte comme 
d’habitude. Si le camion-poubelle ne parvient pas 
jusqu’aux maisons, les sacs seront collectés à un 
endroit accessible au camion.

☛Circulation : veuillez éviter la place de l’Église 
pendant le chantier !
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LA LECTURE 
DANS LA NATURE

Depuis le début du mois d’avril, deux armoires à 
livres publiques sont à la disposition de la population 
de la commune de La Calamine.

L’une des armoires se trouve dans le parc communal 
de La Calamine (près du bateau pirate), l’autre aux 
abords de la plaine de jeux   « An der Alten Kirche » 
à Hergenrath. Elles sont toutes deux remplies de 
livres de contes, de livres pour enfants, d’ouvrages 
spécialisés et de romans en plusieurs langues, 
principalement en allemand et en français, mais 
aussi en néerlandais. Les livres dans d’autres 
langues sont les bienvenus. En général, seuls les 
livres qui n’ont pas plus de 20 ans et qui sont en bon 
état sont acceptés.

Le projet a été initié par le Conseil pour le vivre 
ensemble. Il s’agit d’un échange gratuit de littérature 
pour le plus grand nombre de citoyens possible, 
sans qu’il soit nécessaire d’être membre, explique 
Janine Fryns du Conseil pour le vivre ensemble. 
Au lancement du projet, jusqu’à 100 livres ont été 
introduits par armoire. Le contenu des armoires est 
régulièrement contrôlé.
Le principe est simple  : si un livre plaît, il peut 
être emporté ou lu sur place. Il est ensuite remis 
à sa place. Les utilisateurs/utilisatrices peuvent 
également placer des livres dans les armoires et les 
mettre à la disposition d'autres lecteurs.

Le fait qu’un banc se trouve à côté des armoires n’est 
pas un hasard. « Ce serait formidable si les lecteurs 
pouvaient ainsi s’échanger et nouer des contacts », 
explique Janine Fryns.
Le Conseil pour le vivre ensemble de La Calamine et 
l’artiste Urban Stark, qui a également participé au 
projet, souhaitent à tous les citoyens et toutes les 
citoyennes une bonne lecture.

Contact : buch@rfz.kelmis.be

L'armoire à livres dans le parc communal d'Hergenrath

L'armoire à livre dans le parc communal de la Calamine


